
Latin (latine) Slovak (slovenčina)

Introductory Rituum Úvodné obrady

Signum crucis Znak kríža

In nomine Patris, et Filii et Spiritus

sancti.

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Amen Amen

Salutatio Pozdrav

Gratia Domini nostri Iesu Christi, et

caritas Dei, et communio Spiritus

Sanctus Et cum omnibus vobis.

Milosť nášho Pána Ježiša Krista, a

láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

Et cum spiritu tuo. A so svojím duchom.

Actus paenitential Pokánie

Fratres (fratribus et sororibus),

agnoscamus peccata nostra, Et sic

praeparare nos celebramus sacra

mysteriis.

Bratia (bratia a sestry), uznáme

naše hriechy, A tak sa pripravte

na oslavu posvätných tajomstiev.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad

vos fratres mei Peccavi quia In

cogitationibus meis et in verbis: In

quod ego feci, et in quod ego defuit

facere, per culpa, per culpa, Per

maxillam culpam; Ideo peto beatus

Maria semper Virgo, Omnes angeli

et sanctorum Et tu, fratres mei, Ad

orare pro me ad Dominum Deum

nostrum.

Priznávam Všemohúceho Boha A

pre teba, moji bratia a sestry, že

som veľmi zhrešil, V mojich

myšlienkach a podľa mojich slov,

v tom, čo som urobil, av tom, čo

som neurobil, Cez moju chybu,

Cez moju chybu, Prostredníctvom

mojej najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary, ktorá je

vždy Všetci anjeli a svätí, A ty,

moji bratia a sestry, modliť sa za

mňa k Pánovi, nášmu Bohu.

May omnipotens Deus miserere

nobis: Dimitte nobis peccata nostra,

et ad vitam aeternam.

Nech je Všemohúci Boh, zmiluj

sa nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Amen Amen

Kyrie Kyri
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Kyrie eleison. Pane zľutuj sa.

Kyrie eleison. Pane zľutuj sa.

Christe, eleison. Kriste, zmiluj sa.

Christe, eleison. Kriste, zmiluj sa.

Kyrie eleison. Pane zľutuj sa.

Kyrie eleison. Pane zľutuj sa.

Gloria Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra

pax hominibus bonae voluntatis.

laudamus te benedicimus tibi

adoramus te, glorificamus te;

gratias agimus tibi propter magnam

gloriam tuam Domine Deus, Rex

caelestis, Domine Deus Pater

omnipotens. Domine Jesu Christe,

Unigenite Fili unigenite, alleluia.

Domine Deus, Agnus Dei, Filius

Patris, tollis peccata mundi,

miserere nobis. tollis peccata

mundi, suscipe orationem nostram;

Qui sedes ad dexteram Patris,

miserere nobis. Quoniam tu solus

Sanctus. tu solus Dominus tu solus

Altissimus; Iesus Christus, cum

Sancto Spiritu, in gloria dei patris.

Amen.

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú slávu,

Pane Bože, nebeský Kráľ, Ó Bože,

všemohúci Otče. Pane Ježišu

Kriste, Jednorodený Syn, Pane

Bože, Baránok Boží, Syn Otca,

snímaš hriechy sveta, zmiluj sa

nad nami; snímaš hriechy sveta,

prijmi našu modlitbu; sedíš po

pravici Otca, zmiluj sa nad nami.

Lebo ty jediný si Svätý, ty jediný

si Pán, ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Colligo Zberať

Oremus. Modlime sa.

Amen. Amen.

Liturgia verbi Liturgia slova

Primum Lectio Prvé čítanie

Verbum Domini. Slovo Pánovo.

Deo gratias. Bohu vďaka.

Responsorial Psalm Zodpovedný žalm

Lectio secundi Druhé čítanie
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Verbum Domini. Slovo Pánovo.

Deo gratias. Bohu vďaka.

Evangelium Evanjelium

Dominus vobiscum. Pán nech je s vami.

R. Et cum spiritu tuo. A so svojím duchom.

Lectio sancti Evangelii secundum N. Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Gloria tibi, Domine Sláva tebe, Pane

Evangelium Domini. Evanjelium Pána.

Laus tibi, Domine Jesu Christe. Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Professio fidei Profesia viery

Credo in unum Deum; Patrem

omnipotentem, factorem caeli et

terrae; omnium visibilium et

invisibilium. Credo in unum

Dominum Jesum Christum,

Unigenitus Dei Filius, et ex Patre

natum ante omnia saecula. Deus de

Deo, etc. Lumen de Lumine; Deum

verum de Deo vero. genitum, non

factum, consubstantialem Patri; per

ipsum facta sunt omnia. Qui propter

nos homines et propter nostram

salutem descendit de caelis. et

incarnatus est de Spiritu Sancto ex

Maria Virgine. et homo factus est.

Crucifixus etiam pro nobis sub

Pontio Pilato, passus et sepultus

est; et resurrexit tertia die

secundum scripturas. ascendit in

caelum et sedet ad dexteram Patris.

iterum venturus est cum gloria ut

iudicare vivos et mortuos cuius

regni non erit finis. Credo in

Spiritum Sanctum, Dominum et

vivificantem; qui ex Patre Filioque

procedit. qui cum Patre et Filio

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a zeme,

všetkých vecí viditeľných a

neviditeľných. Verím v jedného

Pána Ježiša Krista, jednorodený

Syn Boží, zrodený z Otca pred

všetkými vekmi. Boh od Boha,

Svetlo zo Svetla, pravý Boh od

pravého Boha, splodený, nie

stvorený, jednopodstatný s

Otcom; skrze neho všetko

vzniklo. Pre nás ľudí a pre našu

spásu zostúpil z neba, a Duchom

Svätým bola vtelená Panna

Mária, a stal sa človekom. Pre

nás bol ukrižovaný za vlády

Pontského Piláta, zomrel a bol

pochovaný, a vstal na tretí deň v

súlade s Písmom. Vystúpil do

neba a sedí po pravici Otca.

Znova príde v sláve súdiť živých i

mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a Syna,

ktorý s Otcom a Synom je
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simul adoratur et conglorificatur.

qui locutus est per prophetas. et

unam, sanctam, catholicam et

apostolicam Ecclesiam. Confiteor

unum baptisma in remissionem

peccatorum et exspecto

resurrectionem mortuorum et vita

sseculi venturi. Amen.

uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Homilia Homíliu

Oratio universalis Univerzálna modlitba

Oremus Dominum. Modlime sa k Pánovi.

V. Dómine, exáudi oratiónem

meam.

Pane, vypočuj našu modlitbu.

Liturgia Eucharistiae Liturgia Eucharistie

Offertorium Ofertorium

Benedictus Deus in secula. Nech je zvelebený Boh na veky.

Orate, fratres, ut sacrificium meum

et tua placeat deo; Pater

omnipotens.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Suscipiat Dominus sacrificium de

manibus tuis ad laudem et gloriam

nominis sui, pro nobis bonum et

bonum totius ecclesie sue sancte.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho mena,

pre naše dobro a dobro celej jeho

svätej Cirkvi.

Amen. Amen.

Prex eucharistica Eucharistická modlitba

Dominus vobiscum. Pán nech je s vami.

R. Et cum spiritu tuo. A so svojím duchom.

Sursum corda. Pozdvihnite svoje srdcia.

Habemus ad Dominum. Zdvíhame ich k Pánovi.

Grátias agámus Dómino Deo nostro. Vzdávajme vďaky Pánovi, nášmu

Bohu.

R. Dignum et justum est. Je to správne a spravodlivé.

Sanctus, sanctus, sanctus Dominus

Deus Sabaoth. Pleni sunt caeli et

terra gloria tua. Hosanna in

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na
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excelsis. Benedictus qui venit in

nomine Domini. Hosanna in

excelsis.

výsostiach. Požehnaný, ktorý

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Mysterium fidei. Tajomstvo viery.

Mortem tuam annuntiamus,

Domine, et profiteor tuam

resurrectionem donec venias. Vel:

Hunc panem cum manducamus et

calicem hunc bibimus, mortem

tuam, Domine, annuntiamus; donec

venias. Vel: Salvos nos fac,

Redemptor mundi; per crucem et

resurrectionem tuam nos liberasti.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie kým

znova neprídeš. alebo: Keď jeme

tento chlieb a pijeme tento

pohár, zvestujeme tvoju smrť,

Pane, kým znova neprídeš. alebo:

Zachráň nás, Spasiteľ sveta, lebo

tvojím krížom a zmŕtvychvstaním

oslobodili ste nás.

Amen. Amen.

Ritus Communionis obrad prijímania

Ad mandatum Salvatoris et divina

institutione formati audemus

dicere;

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme si

povedať:

Pater noster, qui es in coelis,

sanctificetur nomen tuum; Adveniat

regnum tuum, fiat voluntas tua in

terra sicut in caelo. Panem nostrum

cotidianum da nobis hodie et

dimitte nobis debita nostra; sicut et

nos dimittimus debitoribus nostris.

et ne nos inducas in tentationem.

sed libera nos a malo.

Otče náš, ktorý si na nebesiach,

posväť sa meno tvoje; príď

kráľovstvo tvoje, nech sa stane

tvoja vôľa na zemi ako v nebi.

Chlieb náš každodenný daj nám

dnes, a odpusť nám naše viny,

ako aj my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

Libera nos, quaesumus, Domine, ab

omni malo; in diebus nostris pacem

concede propitius ; ut per

misericordiam tuam adiuvante; ut

semper a peccato immunes simus

et ab omni tribulatione secura;

exspectamus beatam spem et

adventus Salvatoris nostri Jesu

Christi.

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich dňoch,

že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť vždy

oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,

keď očakávame požehnanú nádej

a príchod nášho Spasiteľa, Ježiša

Krista.

Pro regno; tua est potestas et gloria

nunc et semper.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.
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Domine Jesu Christe qui dixit

Apostolis vestris: Pacem relinquo

vobis, pacem meam do vobis; ne

respicias peccata nostra. sed in fide

Ecclesiae vestrae; eique pacem et

unitatem largire digneris pro

voluntate tua. Qui vivis et regnas in

saecula saeculorum.

Pane Ježišu Kriste, ktorý povedal

vašim apoštolom: Pokoj ti

zanechávam, svoj pokoj ti

dávam, nehľaď na naše hriechy,

ale na viere vašej Cirkvi, a daruj

jej pokoj a jednotu v súlade s

vašou vôľou. Ktorí žijú a kraľujú

na veky vekov.

Amen. Amen.

Pax Dómini sit semper vobíscum. Pokoj Pánov nech je vždy s vami.

R. Et cum spiritu tuo. A so svojím duchom.

Signum pacis offeramus invicem. Darujme si navzájom znamenie

pokoja.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.

miserere nobis. Agnus Dei, tollis

peccata mundi. miserere nobis.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.

pacem nobis dones.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, daruj nám pokoj.

ecce agnus dei ecce qui tollit

peccata mundi. Beati qui ad cenam

Agni vocati sunt.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto sníma

hriechy sveta. Blahoslavení, ktorí

sú povolaní na Baránkovu

večeru.

Domine, non sum dignus ut intres

sub tectum meum; sed tantum dic

verbo et sanabitur anima mea.

Pane, nie som hoden že by si mal

vstúpiť pod moju strechu, ale

povedz len slovo a moja duša

bude uzdravená.

Corpus Christi. Telo (Krv) Krista.

Amen. Amen.

Oremus. Modlime sa.

Amen. Amen.

Concluditur ritus Záverečné obrady

benedictio Požehnanie

Dominus vobiscum. Pán nech je s vami.

R. Et cum spiritu tuo. A so svojím duchom.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.
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Benedicat vos omnipotens Deus;

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui

Sancto.

Amen. Amen.

Dimissio Prepustenie

Egredere, missa est. Vel: Ite et

nuntiate evangelium Domini. Vel:

Ite in pace, glorificantes Dominum

in vita tua. Vel: Vade in pace.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte Pána

svojím životom. Alebo: Choď v

pokoji.

Deo gratias. Bohu vďaka.
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